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See the notice on TED website

637362-2026 - Hange
Poola – Pesupesemis- ja kuivpuhastusteenused – Kompleksowa usługa wynajmu i serwisu 
odzieży roboczej oraz służbowej z przeznaczeniem do prania przemysłowego wraz z wynajmem 
szafek odzieżowych i szaf wrzutowych na odzież używaną dla pracowników Przedsiębiorstwa 
Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o. w Tychach
OJ S 179/2026 16/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o.
E-posti aadress: sekretariat@pkmtychy.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Kompleksowa usługa wynajmu i serwisu odzieży roboczej oraz służbowej z 
przeznaczeniem do prania przemysłowego wraz z wynajmem szafek odzieżowych i szaf 
wrzutowych na odzież używaną dla pracowników Przedsiębiorstwa Komunikacji Miejskiej Sp. 
z o.o. w Tychach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie kompleksowej usługi wynajmu i serwisu 
odzieży roboczej oraz służbowej z przeznaczeniem do prania przemysłowego wraz z 
wynajmem szafek odzieżowych i szaf wrzutowych na odzież używaną dla pracowników 
Przedsiębiorstwa Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o. w Tychach. 2. Zakres usług świadczonych 
przez Wykonawcę w ramach przedmiotu zamówienia obejmuje: 1) przeprowadzenie pomiarów 
pracowników i dobór właściwych rozmiarów odzieży; 2) wyposażenie pracowników w odzież 
roboczą oraz służbową z przeznaczeniem do prania przemysłowego zgodnie ze specyfikacją 
określoną w załączniku nr 1a do SWZ; 3) indywidualne oznakowanie i ewidencjonowanie 
odzieży w systemie identyfikacji; 4) odbiór, pranie przemysłowe, sortowanie i dostarczanie 
wypranej odzieży zgodnie z harmonogramem określonym w załączniku nr 1a do SWZ 
własnym transportem na koszt i ryzyko Wykonawcy; 5) bieżące naprawy, przeróbki krawieckie 
oraz wymiana odzieży; 6) wynajem i obsługa szafek odzieżowych (serwisowych); 7) wynajem i 
obsługa szaf wrzutowych przeznaczonych do gromadzenia odzieży używanej (tzw. 
brudowników); 8) rozmieszczanie czystej odzieży w indywidualnych szafkach pracowników; 9) 
zapewnienie systemu informatycznego do ewidencji i zarządzania obiegiem odzieży oraz 
bieżąca obsługa zmian dotycząca pracowników objętych usługą. 3. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia, w tym miejsce oraz warunki realizacji usług zawiera: 1) Opis 
Przedmiotu Zamówienia (dalej ,,OPZ’’) - załącznik nr 1 do SWZ; 2) Szczegółowa specyfikacja 
odzieży oraz wymagania dotyczące cyklu serwisowego - załącznik nr 1a do SWZ; 3) 
Lokalizacje ustawienia szafek serwisowych i szaf wrzutowych (mapa) - załącznik nr 1b do 
SWZ; 4) Rzuty pomieszczeń przeznaczonych do ustawienia szafek serwisowych i szaf 
wrzutowych wraz z wymiarami - załącznik nr 1c do SWZ; 5) Szczegółowe zestawienie 
składników przewidzianych do przejęcia w ramach dotychczasowej usługi rentalu - załącznik 
nr 1d do SWZ.
Menetluse tunnus: 92c1380d-9d0c-4a67-96f5-3f03cb11be49
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Sisemine tunnus: 02/08/2026/TM/SW
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający informuje, iż w postępowaniu zostanie zastosowana 
tzw. procedura odwrócona uregulowana w art. 139 Pzp, zgodnie z którą Zamawiający w 
pierwszej kolejności dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Odwrócona 
kolejność ofert nastąpi w wariancie, zgodnie z którym JEDZ są składane wraz z ofertą przez 
wszystkich Wykonawców, a badany jest jedynie JEDZ Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona. 2. POZOSTAŁE INFORMACJE PROCEDURALNE: 2.1. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości składania ofert wariantowych. 2.2. Zamawiający nie zamierza zwołać 
zebrania Wykonawców. 2.3. Zamawiający nie wymaga dokonania wizji lokalnej lub 
sprawdzenia przez niego dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia, o których mowa 
w art. 131 ust. 2 Pzp. Wizja lokalna jest wyłącznie fakultatywna. Wykonawcy zainteresowani 
odbyciem wizji lokalnej mogą jej dokonać od poniedziałku do piątku, w godzinach od 10:00 do 
13:00, po uprzednim uzgodnieniu terminu z osobami wskazanymi poniżej. Osobami 
uprawnionymi do kontaktu w sprawie wizji lokalnej są: Sylwia Więckowska – Kierownik Biura 
ds. Magazynowych, tel. 512-020-095 lub Kinga Pierścińska – Specjalista ds. Magazynowych – 
Lider, tel. 797-609-703. 2.4. Zgodnie z art. 93 ust. 1 pkt 3 Pzp Zamawiający dopuszcza 
możliwość dołączenia do oferty katalogu elektronicznego, tj. Formularza cenowego 
stanowiącego załącznik nr 2a do SWZ, sporządzonego w postaci sformatowanego arkusza 
kalkulacyjnego (.xlsx), podpisanego lub tożsamego z załącznikiem podpisanym 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym, służącego zautomatyzowanemu przetwarzaniu 
danych, który pozwoli Zamawiającemu na dalszą i szybszą agregację danych oraz 
porównanie poszczególnych pozycji asortymentowych z danymi z innych ofert. 2.5. 
Zamawiający przewiduje wybór najkorzystniejszej oferty z zastosowaniem aukcji 
elektronicznej. Szczegółowe informacje dotyczące aukcji elektronicznej zawiera rozdz. XXIV 
SWZ. 2.6. Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 2.7. 
Zamawiający nie przewiduje zawarcia umowy ramowej. 2.8. Zamawiający nie stawia wymagań 
w zakresie zatrudnienia osób, o których mowa w art. 95 ust. 1 Pzp. Zamawiający nie określa 
także dodatkowych wymagań związanych z zatrudnianiem osób, o których mowa w art. 96 ust. 
2 pkt 2 Pzp. 2.9. Zamawiający nie przewiduje udzielania zaliczek na poczet wykonania 
zamówienia. 2.10. Zamawiający będzie rozliczał się z Wykonawcą wyłącznie w walucie 
polskiej (PLN). Jeżeli w załączonych do oferty dokumentach potwierdzających spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu będą podane wartości w walucie innej niż PLN, będą one 
przeliczane na PLN według kursu średniego publikowanego przez Narodowy Bank Polski, 
tabela A, z dnia opublikowania ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, o którym mowa w art. 138 ust. 1 Pzp. Jeżeli w tym dniu kursu nie ogłoszono, do 
przedmiotowego przeliczenia zastosowany będzie ostatni ogłoszony kurs przed tym dniem. 
2.11. Zamawiający przewiduje udzielanie zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2 lit. c 
Pzp, polegających na powtórzeniu podobnych usług, zgodnych z przedmiotem zamówienia 
podstawowego, o łącznej wartości nieprzekraczającej 30% wartości zamówienia 
podstawowego, w zakresie i na warunkach określonych w rozdziale III pkt 8 SWZ (wartość 
szacunkowa zamówienia podana w ogłoszeniu uwzględnia te zamówienia w wysokości 30% 
wartości zamówienia podstawowego). 2.12. Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego 
wykonania przez Wykonawcę kluczowych zadań, o których mowa w art. 60 pkt 2 i art. 121 pkt 
2 Pzp. 2.13. Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia 
wyłącznie przez Wykonawców, o których mowa w art. 94 Pzp. 3. INFORMACJA O 
ŚRODKACH KOMUNIKACJI ELEKTRONICZNYCH - W postępowaniu komunikacja pomiędzy 
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Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności składanie oświadczeń, wniosków, 
zawiadomień oraz przekazywanie informacji innych niż oferta Wykonawcy, odbywa się przy 
użyciu platformy zakupowej Zamawiającego https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/rejestracja

 Link do prowadzonego postępowania znajduje się w rozdziale I pkt 2 SWZ. /ustawowe.html.
Szczegółowe informacje o środkach komunikacji elektronicznej zawiera rozdz. XV SWZ. 4. 
Ofertę wraz z załącznikami, przygotowaną w języku polskim, składa się pod rygorem 
nieważności wyłącznie w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym, wystawionym przez dostawcę kwalifikowanej usługi zaufania, będącego 
podmiotem świadczącym usługi certyfikacyjne – podpis elektroniczny spełniający wymogi 
bezpieczeństwa określone w ustawie z dnia 5 września 2016 r. o usługach zaufania oraz 
identyfikacji elektronicznej (tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1725), zgodnie zasadami określonymi w 
rozdz. XX SWZ. 5. Szczegółowe informacje dotyczące RODO zawiera rozdz. XXIX SWZ.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 98310000 Pesupesemis- ja kuivpuhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 18100000 Kutserõivad, eritöörõivad ja manused, 39141300 
Laegastega kapid, 98311000 Pesu vastuvõtuteenused, 98393000 Rätsepateenused, 
50830000 Rõiva- ja tekstiilesemete parandusteenused, 98315000 Triikimisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Towarowa 1 GENERATED_VALUE 
Linn: Tychy
Sihtnumber: 43-100
Riik – jaotus (NUTS): Tyski (PL22C)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Towarowa 1 GENERATED_VALUE 
Linn: Tychy
Sihtnumber: 43-100
Riik – jaotus (NUTS): Tyski (PL22C)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 083 402,53 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z udziału w postępowaniu oraz spełniają warunki udziału określone przez 
Zamawiającego. 2. PODSTAWY WYKLUCZENIA: 2.1. Wykluczeniu z postępowania o 
udzielenie zamówienia podlega Wykonawca, w stosunku, do którego zachodzi którakolwiek z 
okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp. 2.2. 
Wykonawca podlega wykluczeniu także w oparciu o podstawy wykluczenia wskazane art. 7 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. 
U. 2025 r., poz. 514). 2.3. Wykluczenie Wykonawcy następuje również na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 
229 z 31.7.2014), w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 
kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
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Urz. UE L 2025/2033 z 23.10.2025). 2.4. Jeżeli Wykonawca polega na zdolnościach lub 
sytuacji podmiotów trzecich (udostępniających zasoby) Zamawiający zbada, czy nie zachodzą 
wobec tego podmiotu podstawy wykluczenia, które zostały przewidziane względem 
Wykonawcy. 2.5. W przypadku wspólnego ubiegania się Wykonawców o udzielenie 
zamówienia Zamawiający zbada, czy nie zachodzą podstawy wykluczenia wobec każdego z 
tych Wykonawców. 2.6. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania zawiera rozdz. 
IX SWZ. 3. WYKAZ PODMIOTOWYCH ŚRODKÓW DOWODOWYCH 
POTWIERDZAJĄCYCH BRAK PODSTAW WYKLUCZENIA (szczegółowo w rozdz. XI SWZ): 
3.1. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą: aktualny na dzień składania ofert 
formularz Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (dalej: „JEDZ”), zgodne ze 
wzorem stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ; oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę̨ oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) oraz art. 5k ust. 1 Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. 2014.229.1 
ze zm.) – „oświadczenie sankcyjne o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania” - załącznik 
nr 4 do SWZ. 3.2. Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza, w 
celu wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania, zostanie wezwany do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, następujących podmiotowych środków 
dowodowych (aktualnych na dzień ich złożenia): 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp , b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp dotyczącej orzeczenia 
zakazu ubiegania się , c) o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 
1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia Wykonawcy o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej – załącznik nr 7 do SWZ; 3) oświadczenia Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ), w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: 
a) art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 Pzp, dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp, e) art. 7 ust. 1 ustawy sankcyjnej, f) art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) 833/14, - załącznik nr 8 do SWZ; 4. W przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, podmiotowe środki dowodowe o których 
mowa w pkt 3, zobowiązany jest złożyć każdy z Wykonawców wspólnie składających ofertę. 5. 
W okolicznościach wskazanych w rozdz. IX pkt 11 SWZ, Wykonawca zobowiązany jest do 
wypełnienia stosownych rubryk w JEDZ. 6. Zamawiający nie będzie wzywał do złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, jeżeli może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z 
dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne 
(t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 1703 z późn. zm.), o ile Wykonawca wskazał w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ), dane umożliwiające dostęp do tych środków. 7. 
Wykonawca którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza, w celu wykazania 
spełniania warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdzi. X ppkt 4 SWZ, zostanie 
wezwany do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, podmiotowych 
środków dowodowych (aktualnych na dzień ich złożenia) w postaci wykazu usług wykonanych, 
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a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z 
podaniem ich przedmiotu, liczby pracowników, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane (według wzoru stanowiącego załącznik nr 9 do 
SWZ), oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane lub są 
wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane lub są 
wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów - oświadczenie wykonawcy; w przypadku usług nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. 8. Certyfikacja wykonawców zamówień 
publicznych: 1) Wykonawca, zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych 
wymaganych przez Zamawiającego na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia lub 
spełniania warunków udziału w postępowaniu, może złożyć certyfikat potwierdzający 
udzielenie certyfikacji wykonawców zamówień publicznych, o którym mowa w art. 124 ust. 2 
Pzp, odpowiednio w zakresie niepodlegania wykluczeniu z postępowania lub zdolności 
wykonawcy do należytego wykonania zamówienia; 2) Certyfikat zastępuje odpowiednie 
podmiotowe środki dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim z jego treści lub danych 
ujawnionych w Bazie Danych o Certyfikacji Wykonawców Zamówień Publicznych wynika 
potwierdzenie okoliczności wymaganych przez Zamawiającego w niniejszym postępowaniu; 3) 
Szczegółowe postanowienia dotyczące certyfikacji Wykonawców zostały określone w rozdz. 
XI pkt 8 SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia sektorowego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, zgodnie z art. 132 -139 w zw. z art. 376 ust. 1 pkt 1 oraz art. 378 ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 793 z późn. 
zm.; dalej: „Pzp”).
Kohaldatav piiriülene õigus: ustawa Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Kompleksowa usługa wynajmu i serwisu odzieży roboczej oraz służbowej z 
przeznaczeniem do prania przemysłowego wraz z wynajmem szafek odzieżowych i szaf 
wrzutowych na odzież używaną dla pracowników Przedsiębiorstwa Komunikacji Miejskiej Sp. 
z o.o. w Tychach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie kompleksowej usługi wynajmu i serwisu 
odzieży roboczej oraz służbowej z przeznaczeniem do prania przemysłowego wraz z 
wynajmem szafek odzieżowych i szaf wrzutowych na odzież używaną dla pracowników 
Przedsiębiorstwa Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o. w Tychach. 2. Zakres usług świadczonych 
przez Wykonawcę w ramach przedmiotu zamówienia obejmuje: 1) przeprowadzenie pomiarów 
pracowników i dobór właściwych rozmiarów odzieży; 2) wyposażenie pracowników w odzież 
roboczą oraz służbową z przeznaczeniem do prania przemysłowego zgodnie ze specyfikacją 
określoną w załączniku nr 1a do SWZ; 3) indywidualne oznakowanie i ewidencjonowanie 
odzieży w systemie identyfikacji; 4) odbiór, pranie przemysłowe, sortowanie i dostarczanie 
wypranej odzieży zgodnie z harmonogramem określonym w załączniku nr 1a do SWZ 
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własnym transportem na koszt i ryzyko Wykonawcy; 5) bieżące naprawy, przeróbki krawieckie 
oraz wymiana odzieży; 6) wynajem i obsługa szafek odzieżowych (serwisowych); 7) wynajem i 
obsługa szaf wrzutowych przeznaczonych do gromadzenia odzieży używanej (tzw. 
brudowników); 8) rozmieszczanie czystej odzieży w indywidualnych szafkach pracowników; 9) 
zapewnienie systemu informatycznego do ewidencji i zarządzania obiegiem odzieży oraz 
bieżąca obsługa zmian dotycząca pracowników objętych usługą. 3. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia, w tym miejsce oraz warunki realizacji usług zawiera: 1) Opis 
Przedmiotu Zamówienia (dalej ,,OPZ’’) - załącznik nr 1 do SWZ; 2) Szczegółowa specyfikacja 
odzieży oraz wymagania dotyczące cyklu serwisowego - załącznik nr 1a do SWZ; 3) 
Lokalizacje ustawienia szafek serwisowych i szaf wrzutowych (mapa) - załącznik nr 1b do 
SWZ; 4) Rzuty pomieszczeń przeznaczonych do ustawienia szafek serwisowych i szaf 
wrzutowych wraz z wymiarami - załącznik nr 1c do SWZ; 5) Szczegółowe zestawienie 
składników przewidzianych do przejęcia w ramach dotychczasowej usługi rentalu - załącznik 
nr 1d do SWZ.
Sisemine tunnus: 02/08/2026/TM/SW

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 98310000 Pesupesemis- ja kuivpuhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 18100000 Kutserõivad, eritöörõivad ja manused, 39141300 
Laegastega kapid, 98311000 Pesu vastuvõtuteenused, 98393000 Rätsepateenused, 
50830000 Rõiva- ja tekstiilesemete parandusteenused, 98315000 Triikimisteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Z uwagi na charakter i specyfikę zamówienia, w 
szczególności możliwość zmian liczby pracowników Zamawiającego objętych przedmiotem 
zamówienia, rotację zatrudnienia, zmiany stanowisk pracy oraz wynikające z nich zmiany 
zapotrzebowania na poszczególne rodzaje i ilości odzieży, Zamawiający przewiduje 
możliwość skorzystania z prawa opcji, polegającego na zwiększeniu lub ograniczeniu zakresu 
zamówienia w stosunku do zakresu określonego w Formularzu cenowym - załącznik nr 2a do 
SWZ. 2. W ramach prawa opcji Zamawiający jest uprawniony do: a) zmniejszenia zakresu 
usługi, w tym liczby pracowników objętych przedmiotem zamówienia oraz liczby lub rodzaju 
sztuk odzieży oddanych w najem (opcja ujemna), z zastrzeżeniem ppkt 3; b) zwiększenia 
zakresu przedmiotu zamówienia, w tym liczby pracowników objętych usługą oraz liczby lub 
rodzaju sztuk odzieży oddanych w najem (opcja dodatnia), przy czym łączna wartość brutto 
świadczeń realizowanych w ramach prawa opcji dodatniej nie może przekroczyć 50% wartości 
brutto zamówienia podstawowego. Skorzystanie z opcji dodatniej może następować 
jednokrotnie lub wielokrotnie, aż do wyczerpania wskazanego limitu. 3. Zamawiający 
gwarantuje realizację zamówienia na poziomie nie niższym niż 80% wartości brutto 
zamówienia podstawowego. Zmniejszenie zakresu przedmiotu zamówienia nie może 
prowadzić do obniżenia wartości świadczeń poniżej wskazanego poziomu. Wykonawcy nie 
przysługują z tytułu niewykorzystania zakresu zamówienia ponad poziom gwarantowany 
żadne roszczenia, a w szczególności roszczenie o zapłatę wynagrodzenia za niezrealizowaną 
część zamówienia ani roszczenie odszkodowawcze. 4. Szczegółowe informacje dotyczące 
prawa opcji zawiera rozdz. III pkt 6 SWZ. W wartości szacunkowej zamówienia wskazanej w 
ogłoszeniu uwzględniono największy możliwy zakres tego zamówienia z uwzględnieniem ww. 
prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Towarowa 1  
Linn: Tychy
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Sihtnumber: 43-100
Riik – jaotus (NUTS): Tyski (PL22C)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 083 402,53 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający przewiduje udzielanie zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2 lit. 
c Pzp, polegających na powtórzeniu podobnych usług, zgodnych z przedmiotem zamówienia 
podstawowego, o łącznej wartości nieprzekraczającej 30% wartości zamówienia 
podstawowego, w zakresie i na warunkach określonych w rozdziale III pkt 8 SWZ, których 
wartość została uwzględniona w wartości szacunkowej zamówienia wskazanej w niniejszym 
ogłoszeniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu, 
tj. dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym - Zamawiający nie 
precyzuje warunku w tym zakresie; 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów - Zamawiający nie 
określa warunku w tym zakresie; 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej - Zamawiający nie 
określa warunku w tym zakresie. 4) zdolności technicznej lub zawodowej: Wykonawca spełni 
powyższy warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie należycie wykonał lub nadal wykonuje co najmniej 1 
(jedną) usługę polegającą na wynajmie (rentalu) odzieży roboczej lub służbowej wraz z jej 
serwisem (polegającym co najmniej na praniu, naprawie lub wymianie odzieży oraz jej 
odbiorze i dostarczaniu), świadczoną na rzecz co najmniej 300 (trzystu) pracowników przez 
okres co najmniej 6 (sześciu) miesięcy. Uwagi: W przypadku usługi nadal wykonywanej 
warunek dotyczący minimalnego okresu jej realizacji oraz liczby pracowników musi być 
spełniony w odniesieniu do części usługi faktycznie zrealizowanej do dnia, w którym upływa 
termin składania ofert. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie nabyte w ramach 
realizacji usług wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, może wykazać wyłącznie 
zakres usługi, w którego wykonaniu bezpośrednio uczestniczył.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena - 90%. Szczegółowo kryteria oceny ofert, ich wagi oraz sposób oceny ofert 
opisano w rozdz. XXIII SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Wysokość obniżenia wpłaty na PFRON
Kirjeldus: Wysokość obniżenia wpłaty na PFRON – 10% . Szczegółowo kryteria oceny ofert, 
ich wagi oraz sposób oceny ofert opisano w rozdz. XXIII SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Keeled, milles hankedokumendid (või nende osad) on mitteametlikult kättesaadavad: poola 
keel
Hankedokumentide aadress: https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,239646,
cae652fafbf275f3349b56fc84fc5dab.html
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa LOGINTRADE
URL: https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,239646,
cae652fafbf275f3349b56fc84fc5dab.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: WADIUM 1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości: 100.000,00 zł (słownie: sto tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium może być 
wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: pieniądzu tj. 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego; gwarancjach bankowych; gwarancjach 
ubezpieczeniowych; poręczeniach udzielanych przez podmioty o których mowa w art. 6b ust. 
5 pkt 2 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 
98). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacać przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego: 44 1050 1214 1000 0007 0071 4900, tytuł przelewu „Wadium – przetarg 
nieograniczony – nr postępowania 02/08/2026/TM/SW”. Zaleca się dołączenie do oferty 
potwierdzenia przelewu kwoty wadium. 4. W przypadku wadium wnoszonego w formie 
pieniężnej decydujące znaczenie dla skuteczności jego wniesienia ma faktyczny wpływ 
wymaganej kwoty wadium na wskazany rachunek bankowy Zamawiającego przed upływem 
terminu składania ofert. Jako termin wniesienia wadium przyjęty zatem zostaje termin uznania 
pełnej kwoty wadium na rachunku Zamawiającego, tj. faktyczny wpływ środków na konto 
Zamawiającego, a nie termin zlecenia (dokonania) przelewu przez Wykonawcę. 5. Wadium w 
formie niepieniężnej: 1) Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej, tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 

https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,239646,cae652fafbf275f3349b56fc84fc5dab.html
https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,239646,cae652fafbf275f3349b56fc84fc5dab.html
https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,239646,cae652fafbf275f3349b56fc84fc5dab.html
https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,239646,cae652fafbf275f3349b56fc84fc5dab.html
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osób upoważnionych do ich wystawienia za pośrednictwem platformy zakupowej; 2) treść 
dokumentu wadialnego winna zawierać: nazwę niniejszego postępowania oraz numer nadany 
postępowaniu przez Zamawiającego, informacje o beneficjencie gwarancji lub poręczenia, 
wysokość wadium, termin ważności gwarancji lub poręczenia, który nie może być krótszy niż 
termin związania ofertą, jednoznaczne wskazanie zobowiązania gwaranta lub poręczyciela do 
nieodwołalnego i bezwarunkowego zapłacenia całej kwoty gwarancji lub poręczenia na 
pierwsze żądanie zgłoszone przez Zamawiającego (bez konieczności przedkładania 
jakichkolwiek dodatkowych dokumentów), zawierające oświadczenie, iż zaistniała co najmniej 
jedna z okoliczności wymienionych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, odpowiedzialność za 
wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w Pzp; 3) treść 
gwarancji lub poręczenia nie może zawierać klauzuli zwalniającej gwaranta lub poręczyciela 
od odpowiedzialności wskutek zwrotu dokumentu gwarancji lub poręczenia. 6. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie 
będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży 
wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, 
zostanie odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 Pzp. 7. Zasady zwrotu oraz 
okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1. Oferta może być złożona tylko do upływu terminu składania ofert. 2. Wykonawca 
może przed upływem terminu składania ofert wycofać ofertę za pośrednictwem platformy 
zakupowej. 3. Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcie ofert dokonywane jest przez ich odszyfrowanie przy użyciu platformy zakupowej. W 
przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. 
Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na platformie zakupowej 
prowadzonego postępowania. 5. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten sam Wykonawca może być 
członkiem tylko jednej grupy Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i do zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Szczegółowe 
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informacje na temat możliwości składania oferty wspólnej przez dwóch lub więcej 
Wykonawców zostały opisane w rozdz. XIII SWZ.
Rahastamiskord: Płatność z tytułu realizacji przedmiotu zamówienia za dany okres 
rozliczeniowy (miesiąc kalendarzowy) następować będzie każdorazowo w terminie 30 
(trzydziestu) dni licząc od dnia następującego po dniu przydzielenia fakturze numeru 
identyfikującego w Krajowym Systemie e-Faktur (dalej: „KSeF”), przelewem na rachunek 
bankowy Wykonawcy wskazany na dokumencie rozliczeniowym. Szczegółowe warunki 
płatności określone zostały we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: jah
Elektrooniline oksjon toimub järgmisel aadressil: https://pkmtychypzp.logintrade.net/rejestracja
/ustawowe.html
Kirjeldus: 1. W przypadku złożenia co najmniej 2 ofert niepodlegających odrzuceniu, 
Zamawiający, po dokonaniu oceny ofert, przeprowadzi w celu wyboru najkorzystniejszej oferty 
aukcję elektroniczną, stosownie do przepisów art. 227 –238 Pzp. W przypadku, gdy nie 
zostaną złożone 2 oferty niepodlegające odrzuceniu, Zamawiający dokona wyboru 
najkorzystniejszej oferty bez zastosowania aukcji elektronicznej. 2. Aukcja zostanie 
przeprowadzona na platformie zakupowej Zamawiającego dostępnej na stronie internetowej: 

 3. Szczegółowe postanowienia https://pkmtychypzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html.
dotyczące sposobu przeprowadzenia aukcji elektronicznej zostały zawarte w rozdz. XXIV 
SWZ.

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2, wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
Odwołanie wnosi się w terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Przedsiębiorstwo Komunikacji 
Miejskiej Sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej 
Sp. z o.o.

https://pkmtychypzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://pkmtychypzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://pkmtychypzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Pakkumusi menetlev organisatsioon: Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 6460009023
Postiaadress: ul. Towarowa 1
Linn: Tychy
Sihtnumber: 43-100
Riik – jaotus (NUTS): Tyski (PL22C)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o.
E-posti aadress: sekretariat@pkmtychy.pl
Telefon: +48322171041
Faks: +48322171041
Internetiaadress: www.pkmtychy.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.
html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 526-223-93-25
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: KIO
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu

mailto:sekretariat@pkmtychy.pl
http://www.pkmtychy.pl
https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://pkmtychy-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
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Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e347e322-e938-490a-a121-ac7c25d53a60  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 15/09/2026 09:10:05 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 637362-2026
ELT S väljaande number: 179/2026
Avaldamise kuupäev: 16/09/2026

https://op.europa.eu
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